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t r iob.  .  .  d i th is fh i r ionnach, agus
bha iad at  fu i reach cbrnhla ars an aon taigh; agus rs e Sir i l -a-Dia a
bheir te r i  fear aca, agus rs e Sir i l -a-Sporan a bheir te r i  fear ei l raca.
Agus Sir i l -a-Dia a bha seo-ach, rs ann an Dia a bha e rcreidsinp, agus
Str i l -a-Sporan, cha robh e ach ar creidsinn ars at  sporan Ih6in.  Bhiodh
iad daonnan ar fa lbh 's ar t ighinn cbrnhla,  c6-dhiUbh, agus an tr iob a
bha seo-ach thl in ig car de dhrargumaid eatorrr  agus thuir t  Sir i l .a-
Sporan . .  .  r i  Sir i l -a-Dia,

t tA uel l , r r  orsresan, rrni  ar  sporan dhbrnh-sl ,  t r  ors l  esan, rr , . .

Gheibh ar sporan dhbrnh-sr, ' r  orst  esan, rrrudrsarn bi th, t rorsr  esan.

t 'O, chanrei l  fh ios rarn,rrorsa Sir i l -a-Dia,  orsr  esan. t tGheibh e
dhui t , ' r  orsr  esan, t r rud a cheannaicheas airgiod dhui t ,  I '  orsr  esan, t tach

bheir  Dia dhbrnh-sr, t rorsr  esan, t t rud,rrorsl  esan, rra bharrachdair  a
sin,  t r  orst  esan.

"O,. .  cha toir ,  "  orsa Shi l -a-Sporan, orsr esan.

trO, bheir , r r  orsa Sir i l -a-Dia,  orst  esan. rrGed a chuireadh tu,  r '

orsr  esan. t r . . .  Ged a chuireadh tu tn d},  shir i l  asarn-sr, I t  orsr  esan,
I 'cuir idh Dia s i r i lean unnaln Inan i i te.  t '

Uel l ,  rs e seo ar ruda r inn iad.  Chaidh iad,  car,  a rnach cho fadr
air  a ch6i l ragus gurn do chuir  Sir i l -a-Sporan an.t)  shi t i l  a Str i l -a-Dia,
agus dhr fh ig e ann a shin e.

Ach, c6-dhiubh, bha e nist  a i r  Ih lgai l  ann a sheo, agus bha taigh
ann a shin -  fdsach a bhr ann de .  de thaigh beag -  agus .  rn

uair  a bhathar ar cuir  a rnach nan cat,  ats ar bhai le bht ann, as an
taigh air  an oidhche bhiodh iad ar cruinneachadh dhtan taigh a bhr ann a
sheo-ach, a h-ui le gin dhe na cai t ,  agus bhiodh iad ann. Agus, c6-
dhiLbh, a seo-ach, an oidhche bht ann a sheo-ach bha iad cruinn ann -
an oidhche chuireadh nar s i r i lean a Sir i l -a-Dia.  Agus rs e t  r igh a bhl
air  na cai t  a bha sin .  tS e tn cornanndair  a bhtorra,  rs e
Gugtrabhad a bheireadh iad r is agus dhr iarr  e -  Gugtrabhad a bha
seo-ach -  dhr iarr  e air  fear dhe na cai t  e i le coimhead a mach feuch a
faiceadh e arPhiseag Shalach Odhar at  t ighinn. Agus tha e col tach
learn gur h-ann aig ar Phiseag Shalach Odhar a bhiodh a h-ui le naid-
heachd a bha rdol  rs an ) . i te tuca, c6-dhi ibh.  Agus cha robh i  r t ighinn,

ach thir in ig i ,  rseo.

rrSeadh, rr  orsr  ise,  orsa Gugtrabhad r i the,  r ' tha thu air  t ighinn. i l

I  once heard of  two rnen there,  and they were l iv ing together in the

sarne house, and one of  thern was cal led Sir i l -a-Dia and the other

SLi l -a-Sporan. And this Sir i l -a-Dia,  i t  was in God'he bel ieved, and

Sir i l -a-Sporan bel ieved in nothing at  a l l  but  the purse. They always

went about together however,  and this t i rne a bi t  of  an argument

started between thern and Sir i l -a-Sporan said to Si1i l -a-Dia,

rrAh, we1l ,  ' r  said he, t r for  rne the purse wi l l .

get  anything for rne. "

The purse wi l l

I tOh, I  dontt  know, ' r  said Sl i l -a-Dia.  t ' I t  wi l l  get  you anything
rrroney can buy for you, t '  said he, I tbut  God wi l l  g ive rne sornething

rnore than that.  t l

t rOh, no He wontt , r t  said Sir i l -a-Sporan.

i rOh, yes He wi l l ,  "  said SLi l -a-Dia.  "Even i f  you put. .  .  Even
i f  you were to put both rny eyes out God wi l l  g ive rne other eyes in

their  p lace. rr

Wel l ,  th is is what they i l id.  They sort  of  fe l l  out  so badly that
Sir i l -a-Sporan put Str i l -a-Diars eyes out,  and he lef t  h i rn there.

Wel l ,  anyway, here he was now, lef t  there,  and there was a house
there -  i t  was a deserted l i t t le house -  and when the cats in the town

were put out at  n ight they gathered in th is house, al l  of  the cats,
and there theyrd be.

And, now, anyway, they were gathered in the house this night -
the night that  Sir i l -a-Diars eyes were put out.  And the king of  the
cats,  their  cornmander,  i t  was Gugtrabhad they cal led hirn and he
told them, th is Gugtrabhad, he told one of  the other cats to take a
look outside to see i f  the Piseag Shalach Odhar [Scruf fy Dun-coloured
Kit ten]  was corning. And i t  was the Piseag Shalach Odhar,  i t  seerns,
who brought them news of  everything that was happening in the place,

anyway. And she wasnrt  corning, but then she arr ived.

rrW'el l ,  I t  said Gugtrabhad, "youtve got here,  then.r l
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"Tha, "  ors l  ise,

"Uel l ,  seadh, d6 chual t  thu In diugh?tt

O, thbis ich i  a i r  innse nan nbidheachdan, ts thbis ich i  a i r  innse ma
dheidhinn tobar a bhr air  {haighinn agus nach robh anshocair  sebrst
anshocair  a bhiodh air  duine rsarn bi th -  nat  fa igheadh e suathadh dhetn
uisgr ad, na deoch dhern uisgr ad -  nach le ighiseadh e,  agus ged a
chai l leadh tu do fradharc Ih6in gu .  .  .  nar fa igheadh tu suathadh
dhe In uisgr ad gu faigheadh tu f radharc.

UeI l ,  c6 nis an t-) i te thug SLi l -a-  Dia a rnachrn uair 'a dhtfhalbh
e O, dhrfhalbh e Cha robh e ach at  fa lbh air  a chr lganrs
air  a ghl i r inean c6-dhi i rbh -  charn fhaiceadh e cr)  robh e tdol  -  ach
thl in ig e In tacsa bal la bha seo-ach agus lean e tm bal la suas gos
an dr lhuair  e fosgladh air  agus chaidh e staigh ann. Agus lean e s ios
arn bal l r  a i r  a is agus thachair  rnar gurrn biodh bal lan m6r r is a
sin-ach de thuba agus chaidh e staigh fo bheul  an tuba.

Agus c6 tn ta igh a bha seo-ach ach an taigh ars a robh na cai t  a l
cruinneachadh agus bha e ann a sheo shios fo bheul  an tuba agus bha e
rcluinnt inn nan na cai t  shuas agus gnbthan acr an dr lsda rs a
r i th ist  agus chual t  e,  rseo-ach, rna dh6idhinn an tobair  a bhrair
{haighinn a seo-ach. Agus dhr innis ise far  a robhrn tobar -  d6 In

i r ine bha e bho In ta igh, agus a h-ui le s lon,  agus ar rathad a ghabhtr
r ise.  Bha Gugtrabhad rga ceasnachadh agus bha i  rg innse h-ui le s ion.

Ach, c6-dhi i rbh,  tn uair  a sguir  iadrs a ghabh iadma thlrnh dhrfhan
esan bog balbh rnar a bha e agus . . .  gos 'n do ghabh i -san ma thlmh agus
gu robh e c innteach gu robh iad air  cadal  u i leag, agus, In uair  a bha,
dh' fhalbh e,  rseo-ach, agus shlbagair  e rnach fhorn tuba agus lean e t rn

bal la .  a i r  ar  rathad air  an t l in ig e gos an dr{huair  e In dorus,  agus
chaidh e rnach as an taigh.

Uel l ,  bha e rga studaigeadh fh6in a nis,  a r6ir  rnar a thug ise
seachad, c6-dhiLbh, c6 rathad a ghabhadh e;  agus bha e ' fa lbh,
c6-dhi ibh,  a i r  a chr lgan ts air  a ghlLinean a s in,  agus cha robh
lbn a thachradh r is ars an cuireadh e l l rnh nach robh e rga shuathadh
r i  .shLi lean agus, rrra dheireadh, a seo-ach, thachair  dha gurn t l in ig e
chon an tobair  agus bhog e l lmh ars an uisge bhtann a sheo-ach,
c6-dhiLbh, agus shuath e r i  shir i lean a l lmh, agus cha do th).r r  e
shuathadh In uair  a bha fradharc aigr air  a is.

Agus, dht€ir ich e In uair-s inrna sheasarnh agus thug e t re is air  e
fh6in a ghlanadh rs a Ach, c6-dhiubh, dhr fhalbh e
agus thug e aghaidh air  an ta igh, agus bha at  latha ann rnarn deache
dhachaidh. Chaidh e dhachaidh agus bha SLi l -a-Sporan ars at  leabaidh.

i lYes,rr  said she.

t 'Wel l ,  then, what did you hear today?t l

O, she started tel l ing the news, and she started tel l ing about a
wel l  that  had been discovered and that there wasnrt  an af f l ic t ion .  .  .
not  an af f l ic t ion that anyone in the wor ld could have that i t  would not
heal  i f  he got a rub of  that  water or a dr ink of  that  water,  and that
even i f  you were to lose your s ight  that  you would get i t  back i f  you
got a rub of  that  water.

Wel l ,  now, what place did St i i l -a-Dia happen to corne on when he
set of f .  .  Oh, he went.  ,  He was just  going on his hands and
knees anyway -  he couldnrt  see where he was going -  but  he came up
against  a wal l  and he fol lowed the wal l  round t i l l  he found an
opening in i t ,  and he went in through i t .  And he fol lowed the wal l
back round again and he carne to what seerned to be a large wooden
vessel  l ike a tub,  and he went and hid under the tub.

And what should th is be but the very house the cats used as a
meet ing-place, and he was down here under the tub and he could hear
the cats rnutter ing of f  and on up there,  and then he heard about th ls
wel l  that  had been discovered. And she told where the wel l  was -
how far i t  was frorn the hoube, and everything, and the road one
should take to get to i t .  Gugtrabhad was quest ioning her and she
-was tel l ing al l  about i t .

But anyway, when they lef t  of f  and sett led down for the night he
lay there dead quiet  and. t i l l  they had sett led down and he was
sure they were al l  asleep, and, when he was qui te sure,  he went and
crawled out f rorn under the tub and fol lowed the wal l  round the way
he had corne t i l l  he found the door,  and he went out of  the house.

And he ,ro* bega.r{6work out which.way he shouldgo -  at  least
according to the direct ions she had given -  and he kept going,
anyway, on his hands and knees l ike that ,  and every t ime he happened
to corne to a pool  on the way, and got his hand in i t ,  he would rub his
eyes with the water.  And, here,  at  last ,  he happened to corne to the
wel l  and he dipped his hand in th is water,  any$vay, andwiped his
eyes with his hand, and no sooner had he touched thern than he had
his s ight  back again.

And he stood up then and he spent sorne t ime cleaning hirnsel f  and .  .  .
Anyway, he set of f  and headed for horne, and i t  was dayl ight  before
he got there.  He went in and Si i l -a-Sporan was in bed.
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r rBhei l  thu air  t ighinnl  "  orsa Sir i l -a-Sporan.

rrO, tha,  t r  orsr  esan'  r r tha rni  a i r  t ighinn gun teagarnh,rr  orsr  esan,
l t is  nach robh rni  rg r idha r iut-sr ,  t rorsr  esan, I 'gurn cuireadh Dia
ged a chai l l inn-sa fradharc, ' r  orsr  esan, ' rgu fa ighinn fradharc air

ais,rr  orsr  esan.

Agus, ' rUel l ,  916 cheart  rna tha, ' r  orsa Sdi l -a-Sporan, I ' fa lbhaidh

tusr,rrorsr esan, t 'cbrnhla r iurn-sa ln diugh, t 'orsr  esan, I tagus cuir idh

tu asarn, ' r  orsr  esan, I 'an dir  shir i l , ' r  ors esan, ars ar cheart

>. i te rs an do chuir  rn ise asad Ih6in iad.  "

rS ann rr lar  seo-ach a bha, c6-dhidbh. Dhrfhalbh e ar ldrna-

rnh) i reach .  .  .  tn uair  a fhuair  iad air  dbigh dh' fhalbh iad agus chuir

Sir i l -a-Dia,  chuir  e In di  shir i l  a Sir i l -a-Sporan. Agus bha e nis air

fh igai l  ann a shiod agus cha robh fhios aige cr)  rachadh e,  ach, c6-

dhiLbh, a seo-ach, rrrar a thachair  do Shui l -a-Dia,  thog e air  n-aghaidh

agus thl in ig e chon an taighe bha seo-ach, ta igh nan cat,  agus bha

b-san gun chruinneachadh ann. Agus thl in ig e staigh . . .  Fhuair  e

staigh ann agus fhuair  e forn cheart  thuba fhorn bha Sir i l -a-Dia -

thachair  e r is agus chaidh e fo idhe, agus bha e ann a shin.

Dhrfhair ich e,  rseo, rniaghal  cai t  ar  t ighinn, rs dhrfhair ich e grunnd

ar t ighinn, rs dhr lhair ich e iad ar torghan shuas rna cheann ei le In ta ighe

agus dhrfhair ich. . .  Chualr  e,  rseo-ach Gugtrabhad'"  i  tg

iarraidh orra seal l ta inn a rnach feuch a robh Phiseag Shalach Odhar a '

t ighinn -  nach robh tuar orra t ighinn an nochd id i r .  Agus, bhathar a '

seal l ta inn a rnach 's cha robh i  t t ighinn, ach bha i  t re is a seo-ach gun

t ighinn rs th i in ig i ,  rseo,

"Seadh, 
rrorsa Gugtrabhad t 'go d6, "  orsr  ise,  ' ra chirrn,rrorsl

ise,  "cho fadr seo thu gun t ighinn?'r  orsr  ise.

' rBha rno rnhaighist i r , r torsr  ise,  r rdhrfhalbh e In diugh,rrorsr ise,

"  
rs cha do thi l l  e fhathast, ' rorsr  ise,  ' ragus bha rni  r fe i thearnh,rrorsr

ise,  " feuch an t i l leadh e.r l

' rO, seadh,rrorsa Gugtrabhad t tSeadh, rna tha, I 'orsr ise,  
"gu d6, ' r

orsr  ise,  t rchual t  thu In diugh?tr  orsr  ise,

i 'B" i th, ' r  orsr  ise,  r tgu d6 chrrala rni .se 'n diugh, "  ors '  ise, . . .
t ' .  .  .  Chanrei l  s ibh,rr  orsr  ise,  r ' rdol  a chluinnt inn srnid dhe na chuala

rnise rn diugh, "  orsr  ise,  r rgos a rannsaich s ibh an taigh,rr  orsr  ise.

"Agus ar naidheachd,rr  orsr  ise,  " thug rnise seachad a seo ar raoir , r l

orsr ise,  r r ,  Bl ,*  bganach shios a s in, t rorst  ise,  t r rgar n-6isdeachd, I '

orsr  ise,  r ragus tha e tn diugh,rrorsr ise,  I 'a i r  a le igheas air  a

shl i learnh, rr  orsr  ise.

' tYourre here! ' r  said Sir i l -a-Sporan.

' tO, yes, ' rsaid he, rr l r rn here al l  r ight ,  and didnrt  I  te l l  you that

God would give .  even i f  I  lost  rny eyesight that  I rd get i t  back

again,r t

And, t tWel l ,  very wel l  then, I '  said Str i l -a-Sporan, ' ryour l l  go wi th

rne today and your l l  put  rny eyes out in the very sarne place

as I  put  yours out. t r

Anyway, th is is what they did.  He went next day when

they were ready they set of f  and Sir i l -a-Dia put Str i l -a-Sporanrs

eyes out.  And there he was now, lef t  there not knowing where to

go, but,  here,  anyway, as happened to Str i l -a-Dia,  he started on his

way and he carne to th is house, the catsr house, and they hadnrt

gathered there yet .  And in he carne. He rnanaged to get in

and he got under the very sarne tub that Sir i l -a-Dia had been under -

he sturnbled on i t ,  and he went and hidunder i t ,  and there he

s ta)'e d.

Next,  he heard a catrs rnew approaching, and he heard a lot  of

thern corning, and he heard thern rnutter ing up there at  the other end

of the house and Then he heard Gugtrabhad tel l ing thern to

take a look outside to see i f  the Piseag Shalach Odhar was corr l ing -

that  i t  seerned as i f  she wasnrt  to corne at  a l l  tonight.  And they

were taking a look outside now and again and there was no sign of

her corning, and i t  was some t i rne before she carne, but then she

carne at  last .

"Wel l , ' r  said Gugtrabhad, i lwhat kept you so long?r '

' rMy rnaster,rr  said she, t the went of f  today and he hasnrt  got

back yet,  and I  was wait ing to see i f  hetd corne. ' r

' rO, I  see, ' r  said Gugtrabhad. "W'el l ,  then, what did you hear

today ? "

t |Whatever I  heard today, rr  said she, rr .  .  You're not going to

hear a syl lable ofwhat I  heard today t i l l  you search the house. And

the news I  to ld you here last  n ight, r r  said she, rr .  There was

a fel low down there l is tening to us,  and hers healed today because

of i t .  "
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Ghabh iad s ios,  geang dhe na cai t ,  a i r  feadhantaighers thbis ich

siubhal  thal l ts .  ars na h-oiseinean, rs a h-ui le h-oiseina bhrann.
tS thi l l  iad a nuas:

t 'Cha roth s ion shios a s iod.  ' t

. tN do dht lheuch sibh,r t  orsr  ise,  "  ' rn bal lan rn6r tha shios a s in?r l

orsr ise.

Chaidh iad s ios a r i th istrs chaidhear an ineachas r is arbhal lanrs a

dh'aindeoin rs ' .  .  .  Olc na 6iginn, c6-dhidbh, fhuair  iad car a chuir

dhe tn tuba ts bha Sir i l -a-Sporan ann a shin.  Chaidh na cai t  tna lu ib
rs shlaodadh a nuas e chon an teine.

t 'Siuthadaibh, t t  orsr  Gugtrabhad, orsr ise,  t ts l iobaibh, rr  orsr  ise,
t rMac Mharais,  agus gabhaibh cir l  na spbige r is,  ' r  orsr  i .se.

Thbis ich iad air  s l iobadh Mac Mharais arg an teine -  SLi l -a-

Sporan -  agus thbis ich c i l  at  spbige'  agus thug iad t re is air  a s in.

"Siuthadaibh a nis,r torsa Gugtrabhad, orsr ise,  r rgabhaibh a c i r l  rs

a h-aghaidh, r '  orsr  ise.

Thbis ich na f i r  a i r r rc i r l  rs a h-aghaidh, ' r  
rs rna dheireadh, rnarn do

stad iad,  cha robh greirn air  fh i rgai l  a Shhi l -a-Sporan nach robh air  a

reubadh as a ch6i le,  agus chaidh cr ioch air  Sir i l -a-Sporan bochd ann a

shin.

Ue11, tn uair  a dh'6ir ich SLi l -a-Dia at  l$ i r . ta rnhi i reach thuig e

ceart  gu lebr gu robh rud-eiginn cearr  In uair  nach do thi l l  e,  agus

dhtfhalbh e agus fhuair  e ann e,  agus e air  a reubadh as a chdi l r  a ig na

cai t  rs air  a rnharbhadh.

Uel l ,  ghabh e chrarn dheth,  c6-dhi i rbh,  agus thug e air  fa lbh as e.

Agus, a s in,  thug e fa inear an taigh a bhrann a sheo.. .  te ine chuir  r is ,

agus an oidhche bhrann a sheo-ach In uair  a bha e rsrnaoint inn a bha

h-ui1e gin dhe na cai t  a bhrann cruinn ars an taigh. Bha gnothaich-

ean air .  a chuir  ann -  chuir  e srnodal  .  de rudan a staigh Ina

bhroinn. Dhirnadh an dorus,  rs dhirnadh a h-ui le to l l  a bhrair ,  rs

chdireadh teine r is rs lo isgeadh na cai t .

Agus sin rnar a dhrfh)g rnisr  iad agus

bochd a rrrharbhadh.

an d6idh Str i l -a-Sporan

SA 1969 |  LZj l  AI  Recorded from Donald Alasdair  Johnson, Ardmore,

South Uist  by Angus John MacDonald.  Mr Johnson heard the story
frorn his father. This is a f ine version of the international tale
The Two Travel lers (Truth and Falsehood) l is tedas No.6I3 in the

Off went a garrg of  the cats r ight  through the house and they

started searching here and .  in the corners,  and in eveI.y corner

of  the house. Ald back theY carre:

t rThere was nothing down there'  t '

r rDid you try that  b ig tub down there ? ' r  said she'

Down they went again and they started to c law away at  the tub and

in spi te of  .  .  Anyway, one way or another,  they rnanaged' to over-

turn the tub and there was sir i l -a-sporan. The cats got to gr ips wi th

hirn and they dragged hirn up to the f i re.  
:F

"Right, ' rsaidGugtrabhad,IstrokeMacMharais,andtakethe
back of  the paw to hirn.  "

TheystartedtostrokeMacMharaisbythef i re-Sir i l -a-Sporan-

and they began with the back of  the paw and they went on l ike that  for  a

whi le.

' tRight,  now, "  said Gugtrabhad, " t ry both back and front '  "

The lads started with "back and fronttr  and, af  last ,  before they

stopped, there wasnrt  a bi t  of  Si i l -a-Sporan lef t  that  had1lr t  been torn

to pieces, and that was the end of  poor Sir i l -a-Sporan'

Wel l ,  when he got up next rnorning S; i l -a-Dia knew qui te wel l

that  there was sornething wrong when he hadnrt  corne back, and he

went and found hirn ly ing dead there and torn to pieces by the cats.

WeI l ,  he took care of  h i rn,  anyway'  and he carr ied hirn away frorn

there.  And then he rnade op his rnind to set  f i re to th is hoose, and one

night when he thought every one of  these cats had gathered in the house. .  .

He had got the place ready -  he hadput bi ts andpieces of th ings inside'

The door was shut,  and every hole.was closed up, and he set f i re to the

place and the cats were burnt  to death.

And thatts how I  lef t  thern,  and poor Si i l -a-Sporan was dead'

vrThe storytel ler  does not explain why the cats cal led Str i l -a-sporan

by this narne. :k**>k**r<,F>tr*>i<>k>t >r>i<

Aarne-Thornpson classi f icat ion'  I t  is '  in fact '  the only recorded version

noted. in the indexes of  the school  0f  scott ish studies.  A further recording

1Sa i lZOl ZL4l  Al)  of  the sarne story was rnade frorn Mr Johnson by

MrDlR.MacDonald,Pr incip: i lGael icteacher 'PortreeHighSchool '

Text t ranscr ipt ion,  t ransiat ion and notes by Angus John MacDonald '
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